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CHAPTER FOURTEEN -YETBIPHA ILIATASA ITTABA

THE WEATHER - IOI'OJA

In Chapter Fourteen you will learn how to do the following:

. tounderstand a Russian weather forecast

to enquire about the weather

to compare the weather in different seasons and countries
. to express ideas relating to frequency

Y-

You will learn the following points of grammar:

1. adverbs derived from adjectives

2. theverb 6biBaTh and ‘frequency’ adverbs
3. negative adverbs

4. the future tense of the verb obITH

5. the comparative of adjectives and adverbs
6. thesuperlative of adjectives and adverbs

Activity One - [lepBoe 3aganne
Reading  Read the texts A and b, then answer the questions following the texts. Use
the vocabulary list at the foot of the next page to help you.

Bpemena roga B Poccun

A. 3uma - camoe xosnoaHoe Bpemsi roaa B Poccuu. OHa npomospkaeTcst Tpu Mecsiia
- nexadpb, ssHBaph U (peBpasib. Pycckue J0OAT 3uMy: €€ MOpPO3HbIE, COJIHEUHbIE U
CHEXHbIE THU. MHOrue 6epyT OTHYCK 3UMON™, YTOOBI KaTAaThCsl HA KOHbKAX WMJIM HA
JbDKax. B MapTe HaunHaeTcst BecHa. B anpesie mosiBIsSIOTCS IEPBBIE 3€JIEHBIE JIUCThS
u TpaBa. B Mae yacto ObIBaroT rpo3bl, HO MOTroAa BCE€ paBHO Témias. Be3ne nBeTyT
HAPIMCCHI, THOJIbNAHBI U JTJaHAbIH. O0b14HO B Poccun Ténioe, a UHOTIA 1aXe KapKoe
sero. CenTsi6pb - Hayasio ocenu. [loroma emé He XoJlomHAS, HO YK€ M He TEmsas -
npoxjagHas. OKTSIOpb U HOSIOPH yXkKe XOJOoAHble Mecslbl. YacTo uayT JoXau u
nyeT Betep. CTOUT XOJIOAHAS U ChIpasi MOroja.

B. B Poccum 3umoii* oueHb XomoHo. 3uMa IpoaobKaeTcsl TpU Mecslia - IeKaOpb, SHBAphb
u peBpasib. Pycckue oueHb JIFOOSIT 3UuMy, KOTJIa Ha YJIUIE MOPO3HO, COJTHEYHO U CHEXKHO.
Muorue 6epyT OTIyCK 3UMOM, YTOOBI KaTaThCs HA KOHbKAX WJIM Ha JibDKax. BecHa
OPUXOOUT B MapTe, KOIJIa HAYMHAET TasiTh CHeT. B ampersie Ha ysmmie yxe 3eseHo. B mae
4acTo OBIBAIOT I'PO3bI, HO BCE paBHO TeIUI0. Be3ae 1BETyT HApIMCCHI, THOJIbIAHBI U
sanpim. O6bruHo B Poccuu ietom™ Temsio, a nHoraa gaxe xkapko. CeHTs0pb - Hayas1o
ocenu. Ha ymune em€ He XOJIOAHO, HO YK€ U He TeIJIO - IpoxJjaaHo. B okTsbpe u
HOsIOpe yxxe xononHo. Yacto uayt noxau u ayet Betep. Ha ymumie xonomHo u ceipo.

* The Instrumental case is used to denote seasons of the year and parts of the day; e.g. 3MMOM, BECHOI, JIeTOM,
ocenbro (in the winter, spring, summer, autumn); yTpoMm, JHEM, Be4epoM, HOUbIO (in the morning, afternoon,
evening, at night).
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Kaxkas* noroga B Poccun 3umoii?
Kax na ynuue 3umoin?
Kax na ynuue B anpesne?
Kakas norona crout B mae?
Kaxk Ha ynmune B mae?
Kaxkoe o0b1yHO B Poccuu j1eto?
Kaxk o6b1uno B Poccun sietom?
Kaxkas nmoroma oObIYHO CTOUT B CEHTSIOpE?
. Kak na ynune B ceHTA0pe?

0. Kakast moroga cTouT B OKTSIOpe u HOsIOpe?
1. Kak Ha ysune B OKT0pe u HOsiOpe?

* In your answer you have to choose either an adjective or an adverb from texts A or b depending on the
question, i.e. kakoii (-as, -oe, -ue)? requires an adjective in the answer whereas kak? requires an adverb.

Activity Two
Listening/Writing

- Bropoe 3axanue

Read the text below and fill in the gaps forming the appropriate

adverb from the adjectives given in the box. Listen to the tape to check your answers.

XOJTOITHBIN JIOX1JIMBBIH (Tainy) TyMaHHbI (foggy) obsaunblii (cloudy)
NacMYypPHBII COJIHEYHBIH (sunny) BeTpeHblIil (windy) HE XOJIOMHbIM
penkuii (rare) TEMJIBIA
OceHnb

Pycckue roBopsT: «CeHTS0PBb - 3010Tasi OCEHbY», IOTOMY YTO TpaBa M JIMCThS YKe He

3esIEHbIe, a kEnThie. B ceHTa0pe emé

THH.

7 4aCTO OBIBAIOT COJIHEUHBIE

OxTs16pB yxe npoxsiaaubii Mecsil. CoJiHIle CBETUT

1o pajauo roBopsT: «CerogHs yrpom

, a THEM

1 TIO9TOMY Ha YJIHIIE
. YTpom vacto ObIBaeT TyMaH, a JHEM obsiaka. Torma

».

B HOsI0pe yacTo uayT 0K U AyeT BeTep. JIroam He XoTAT OpaTh OTIYCK, KOT/1a Ha

yJIAIE u
KOoTrJa Ha YJIMIIC n
3UMa winter BCE paBHO still, nevertheless
CaMBblil XOJIOMHBII the coldest TEIUIBIA/TESIO  warm
BpeMs roga season Be3e everywhere
npopospkathes (1) to last nBectH (nBety, to flower
MOPO3HBII/MOPO3HO frosty NBETET, I[BETYT)
COJTHEYHBII/COTHEYHO Sunny nBeTok (mBeThl) flower(s)
CHEXXHBII/CHEXKHO snowy HapImce daffodil
MHOTHE OepyT many people TIOJIBIIAH tulip

take (a/their) JIAHBIIIT lily of the valley
OTITyCK holiday MACMY PHBII overcast
HIET TOXIb (m) it is raining TEMJILII/TEIIO  warm
nosBisATheA (I) to appear HHOTAA sometimes
3eJIEHBII/3eJIeHO green JKapkmii/skapko hot
JIACT (JTCTHST) leaf (leaves) JIETO summer
TpaBa grass Ha4yaJio beginning
OBIBAIOT TPO3BI there are storms oceHb autumn
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. Camoe IOMYJIAPHOC BpEM IJIs1 OTIIYCKOB - JICTO,

XOJIOMHBIN/X0JI0AHO cold

MPOXJIATHBI/
MIPOXJIATHO
UOYT JOXIH
JIyeT BETep
IOrosia CTOUT
CBIPOI1/CBIPO
Ha yJuIe
penkuii

BECHA NPUXOIUT
TasiTh

CHer

30JI0TOM
COJIHIIE CBETUT
00J1aKo

TOorJa

cool

it rains

it’s windy
the weather is
damp

outside

rare

spring comes
to melt

Snow

golden

the sun shines
cloud

then
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Activity Three - Tperbe 3ananue

Writing/Listening Translate the following phrases into Russian, then listen to the texts
from Activities One and Two. Can you find these phrases in the texts? Number them in order of
their appearance.

Ne ... Ttis cold and damp outside.

Ne ... Ttis very cold in Russia in winter.

Ne ... Ttis cold and overcast outside.

Ne ... Usually it is warm in Russia in summer.

YertplpHaanaras riaBa

Note: whereas in English we say ‘it is’ when talking about the weather (e.g. “itis cold’), the Russian equivalent
is simply xonmonHo. In Russian, the word ‘it’ is always omitted and the verb ‘to be’ is only used in the past and
future tenses. Usually, the order of the remaining words is reversed (i.e. the Russian adverb comes at the end
of the sentence); e.g. cerozms xonmomHo - it is cold today; Brepa Ob110 X0NOAHO - it was cold yesterday.

Activity Four - UYerséproe 3a1anue
Writing Look at the pictures and complete the sentences by each one. Use the
appropriate adverb and tense of the verb ‘to be’ - 6b1Th. The first one is done for you.

Buepa ObL10* HOXAIMBO. m

,lll,’
1! g

Ceronas . m

3aBTpa*

Buepa

Ceronas

3aBTpa

Buepa

Ceronas

3aBTpa

* Use the neuter singular 0b1110 for the past tense and Oyznet for the future tense.
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Activity Five - IlarToe 3aganue

Reading  Sort out the correct forms of the future tense for the verb ‘to be’ by drawing
arrows linking the appropriate parts. In order to help you, one of the forms which you have just
met has been done for you. (You can check your solution by referring to the Grammar section.)

Chapter 14

q Oyelb we will be

TBI oymet he/she/it will be

OH/OHA/ OHO/ OynyT they will be

MBI oymy you will be (informal)

BBI Ooynem Iwillbe

OHHU Oymete you will be (formal plural)
Activity Six - Illecroe 3ananue

Speaking Role-play. You play the part of A and your partner plays the role of B, then
reverse the roles. Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

A B
1. Say good morning. Reply appropriately.
Say that the weather is very cold today. Say: “Yes, it is very cold and windy”.
Ask whether he/she knows what the Say that you heard on the radio that it will be

temperature is.
Say that you read in the paper that it will be rainy
in the afternoon.

+3° C* today.
Say that you do not have an umbrella because
it was dry yesterday.

Say that the weather is very changeable in the
autumn and that you always have your umbrella
with you (c coboif).

2. Your partner (A) who normally lives in the Crimea is visiting you (B) in Moscow in December:

A B
Say that it is very frosty weather in Moscow. Say that it is always cold in Moscow in
December.
Say that the weather in the Crimea is dry and Ask about the temperature.
sunny now.
Reply that it is usually +12°C in December. Express your surprise (e.g. meyxemm?!). Add
that it is often —20°C in Moscow in December.
Say that in Moscow it can be frosty even in

March.

Say that you rarely have frost and snow in the
Crimea.

* There are two constructions for expressing temperature, i.e. +3°C - Tpu rpaayca tenia (literally: three degrees of

warmth) or mmoc Tpu (plus three) and —20°C - nBagnath rpagycoB Moposa (twenty degrees of frost) or MuHyc
IBaAuaTh (minus twenty).

The verb 6b1BaTh and the ‘frequency’ adverbs
In Russian, as you already know, the verb ‘to be’ is usually 661Tb. There is another verb, 6s1BaTh (I), which
also means ‘to be’ (you met it in the texts in Activity One). This verb is used to denote frequency or repetition

and is usually preceded by an adverb such as often, rarely, sometimes etc.

sl penko ObrBaro B MockBe - Tamrarely in Moscow

BECHOW 4acTo ObrBaroT Tpo3bl - there are often thunderstorms in spring
30HT umbrella ¢ coboit with oneself HEeYXKeJIn really
CyXol/CyXo dry MOpO3 frost axe even
m3MeHuYnBBI  changeable B Kpbimy in the Crimea

A new ab initio Russian course 253




YertplpHaanaras riaBa

254

Activity Seven - Ceabmoe 3a1anue
Reading/Writing/Speaking Read the expressions in the table below and work out
the meanings of the ones that you do not know. Use the vocabulary list at the foot of the
page, if necessary. Rank them in order of frequency in the boxes provided (the words
denoting greater frequency are towards the top of the list). Some are already done for you.
Then answer the questions below in Russian.

U3peaKa | BpeMsi OT BPEMEHH = | IOBOJIbHO |TOYTH BCE | MHOTIA penKo
(BpemMeHaMu) qacTo BpeMs
BCerga | BCE BpeMs HUKOT/JA | OY€Hb YaCTO| PETyJISIPHO| 4acTo

. Bceraa/Beé BpeMsi

1

2

3

4.

5. 4acTo
6

7

8

9

. BpEMs OT BPEMCHU

11. nuxoraa (He)*

* The particle He is always used when the negative adverb is followed by a verb, but is omitted when there

is no verb:

B Adpuke HUKOTIA HE HIET CHET - it never snows in Africa
B A¢dpuke nHOTHA OBIBaCT CHET? - HET, HUKOT/IA - does it sometime Snow in Africa? - no, never

There are a number of negative adverbs which are also followed by particles nHe/HeT. (For more details see
the Grammar section.)

© NNk W=

U3peIKa

BpEMs OT BpEMEHU = BpEMCHaAMU

JOBOJIbBHO
IIOYTH

Kak yacTto Thl ObIBaenIb B KUHO?

Tw1 Bcerga ObiBaelllb JoMa BeyepoMm?
ToI peaxo ObIBaclIb B TeATpe onepsl u Oajera?
Twr unorga 6wiBaemb B [Mapuxe?

Thl peryiasipHO 3aHUMAaeNIbCs CIOPTOM?
Tel uHOTAA CllylIaenb paguo?

Tw1 yacTo urpaeiib B roibd?

Kax yacto Thl cMOTpHullb TeleBU30p?

occasionally
from time to time
quite

almost

BCE BpeMsl
penko
HUKOTIA
peryJsipHO

all the time
rarely
never
regularly
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Activity Eight - Bocbmoe 3aganue
Listening  Listen to the recordings about typical weather conditions in Great Britain
and Indonesia, and fill in the missing information in the table below. Use the vocabulary list at
the foot of the page to help you, but do not expect to understand every word.

MOTOIA

BEJIMKOBPUTAHUM A

MHAOHE3NA

COJIHIIE

JIOBOJILHO YaCTO

IOYTH BCEraa

JOXIb

CHET

MOpO3

TyMaH

BeTEp

yparan

3acyxa

Temneparypa Bbiire 30°C

Activity Nine - J[leBsiToe 3amanue
Reading/Writing  Look at the pictures of the newspaper cuttings below which
explain the symbols that are used on Russian and British weather maps. Work out an English
or Russian equivalent in the case of each duplicated symbol, completing the table provided.

06o3naueHns Ha KapTax sunny {% jwzi\yand
* fq & o, 4-.} Qfmsams B e
“ v @ e
e gyt o e “g:j@}" g TE-
+21(+12) +15 . S
Temnepatypa BO3fyxa AHEM ( HOUbI0) Temneparypa sofibt
Sunny
Temnepatypa Bo3ayxa JHEM (M HOYBIO)
KpatkoBpeMeHHbIE 10X U
Rain
Overcast
Ilepemennas 061a4HOCTD
TemnepaTtypa Boabl

Now try to link with arrows the remaining English phrases with their Russian equivalents in the
columns below. Check your answers in the vocabulary list at the foot of the following page.

along
equator
between
Singapore
short

cloudy KpPaTKOBPEMEHHBIIN 10K b CO CHETOM

drizzle CHET

hail rpaja

sleet & sunny showers 00J1a4HO

Snow MOJIHU A

lightning MOPOCSIIANA TOX b

wind speed & direction HampaBJICHUE U CUJia BETpa
BenukoOputanuss  Great Britain ~ 3acyxa drought BIOJIB (+ gen)
Wnnone3us Indonisia TyMaH fog 3KBATOP
XOTsI although MHOCTpaHel (MHOCTpaHKa) foreigner Mexay (+ instr)
nogauMaThbes (1) to rise CUJIbHBIN strong Cunranyp
BhIIIIE (+ gen) above yparas hurricane KOPOTKHI
CpeIHmIt average pacmosioxeH(-a, -0) is situated JIETKUI
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Activity Ten

first one is partially done for you.

- JlecaToe 3aganue
Listening  Listen to the weather forecast for the various regions of the CIS and
complete the table below, using the vocabulary list at the foot of the page to help you. The

‘Weather

Moscow

St. Petersburg

Crimea

Central
Asia

Siberia

Urals

drizzle

sunny

cloudy

sunny intervals

water temperature

windy

showers

dry

showers with sleet

lightning

hail

air temperature

+18°C +20°C

afternoon air temp.

night air temp.

Activity Eleven - OaunHaamnaroe 3aganue
Speaking  Pairwork. Using the information from the table in Activity Ten, ask your
partner about the weather conditions in the various regions of the CIS. Swap roles after each
question. Use the following as a guide.

A. -Kaxas ceroquanorona B Mockse?
b. - Cerognst B MOoCKBe KPAaTKOBPEMEHHBIE JTOXKIH.
A. - Kaxkas norona 6yzer* B Mockse 3aB7pa?
b. - 3aBrpa B MockBe 0yz7y7T* KpaTKOBPEMEHHbIE TOXK/IN.
A. - Kaxkas noroga 6s11a* B MockBe Buepa?

b. - Buyepa B MockBe ObLim* KpaTKOBPEMEHHBIE JOX/IH.

* Remember that the form of the verb ObITE in the future tense depends on the number of the noun which it
precedes; in the past tense it depends on both the gender and number. If the verb ObITh is followed by an
adverb, remember to use the neuter singular form (past or future); e.g. Buepa B MockBe ObLIO JOXKATUBO /
3aBTpa B MoCKBe OyIeT JOX/JIMBO - it was rainy in Moscow yesterday / it will be rainy in Moscow

tomorrow.

IPOTHO3 MOTO/BI
obacts (f)
oxugatbes (1)
KpPaTKOBPEMEHHBII
IOXKAb

BO3yX
HnepeMeHHas
obsayHocTs (f)

weather forecast
region

to be expected
shower

sunny interval(s)

IIOJIOBUHA

BO3MOXKEH (BO3-

MOJXHa, -0, -bl)
BOJA

Dunckuii 3a1MB

Cpenusis A3ust
rpan
Ha Ypaie

half
is/are possible

water

Gulf of Finlan
Central Asia
hail

in the Urals

Mopocsmuid 1oxab  drizzle
oOJayHbIit/o0mayno  cloudy

KPaTKOBPEMEHHBIN

JOXIb CO CHETOM

d MomHHsS

HampaBJICHUE U
chja BeTpa

showers with
sleet
lightning
wind direction
and speed
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Activity Twelve - JIBenagmaroe 3axanue
Writing  Look at the weather maps of Russia and Britain which were published on
the same day in the summer. First identify whether the statements comparing the weather in

Britain and Russia are True (IT) or False (H). Then translate the descriptions below into
Russian.

You will need to know how to form the comparative degree of adjectives and adverbs. There are
two ways of expressing the comparative in Russian:

a) by using the words 6osiee (more) / menee (less) before the adjective or adverb; e.g. kpacuBbIit
- bonee/MeHee kpacuBblii (more/less beautiful); conHeuHo - Ooee/MeHee COJIHEYHO (more/
less sunny)

b) by adding the ending -ee to the stem of the adjective or adverb; e.g. kpacuBblil - KpacuBee
(more beautiful); conHeuHO - coHeuHee (more sunny/sunnier).

Comparative adjectives and adverbs are used in various types of constructions. One of the most
common of these contains the word uem (than) always preceded by a comma; e.g. ceronss B
Mockse Oosiee cosHeyHasi noroaa, yeM B JIoHgoHe / cerogHsi B MOCKBe COJIHEYHee, YeM B
Jlonnone - the weather is sunnier in Moscow today than in London; B Mockse cerogus Oosee
COJIHEYHO, 4yeM B JIoHI0HE - it is sunnier in Moscow today than in London.

ITOTI'OJIA B BEJIMKOBPUTAHUU ITOI'OJIA B POCCHUUA
- ., 2~ o +20
+ 22 (+13) +16

+15
- & g oL

+14 {Q +13 +17 @
o 8N +17

{:Q o ‘“ + 22 (+14) +2

& +24(+15)

MODE/?A]Z: {Q /1/0475/?/47'5 + 3—8 ﬂ

Today the weather in Russia is colder than in Britain.
It is more overcast and rainy in Britain than in Russia.
The weather in Britain is sunnier than in Russia.

It is less windy in Russia than in England.

It is warmer in Russia today than in England.

Nk =

Now write down some more comparisons of your own, based either on the weather maps above
or on information taken from a recent newspaper.

A new ab initio Russian course
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Activity Thirteen - Tpunaauaroe 3aganue

Speaking/Writing ~ Groupwork. Look at the weather maps below and discuss the
variations in the weather in the different parts of Britain over the three days. Use the model
below and the vocabulary list at the foot of the page to help you.

CETOAHA 3ABTPA

Ha 3anajge* Anriuu Buepa Obliia MEHee JTOXAJIUBast oroaa, yeM cerogus (or: Ha
3amnajiec AHIJIMM Buepa OBbIJIO MeHee TOXK/JIMBO, YeM Cero/IHs). 3aBTpa TaM OyaeT
OoJiee coHeuHast morojia, yeM ceroaHs (or: 3aBTpa Tam OyaeTt 0oJiee COTHEUHO, YeM
CETOIHS).

* Always use the preposition Ha with points of the compass; e.g. Ha tore (Prepositional) Bcerna Temio - it
is always warm in the south; Ha roro-3anaze (Prepositional) - in the south-west; 51 ey Ha tor (Accusative)
- I am going to the south.

When you have completed the groupwork, you should write a brief description of the weather
in Great Britain (or any other country of your choice) over the past two days, and attempt to
predict the weather for the following day.

The superlative of adjectives

The superlative is formed by using camsiii (the most) before another adjective. Campblii agrees in gender and
number with the adjective which it precedes; e.g. camblii 6e3omacHbIi TpaHcnopT - the safest (form of)
transport; camasi cepb€3Has mpobseMa - the most serious problem.

CceBep north CEBEPHBII northern ceBepo-3amal north-west
ror south FOXKHBI southern CEBEPO-BOCTOK north-east
3amna west 3amaHbli western FOr0-3ama/i south-west
BOCTOK east BOCTOYHBIH eastern FOT0-BOCTOK south-east
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Activity Fourteen - UYersipHaauaroe 3aianue

Reading/Writing  Read the following conversation in which three people discuss
their preferred means of travel and write answers in Russian about yourself based on the
questions after the text.

Hoquy BbI €31UTE¢ 3TUM BHUIAOM TpaﬂcnopTa?

Mapusa - Ckaxure, noxalyiicra, bopuc, Ha 4éM Bbl OOBIYHO €34UTE B OTITYCK?

bopuc - 5 nouTH Bcerna €3y MaluuHOK™*.

Mapus - A nouemy?

bopuc - Sl Aymaro, 4TO 3TO caMblii IEMIEBBINA U CAMBIN OE30MACHBIN BUL
TpaHCHOPTA.

Mapuss - A BwI, OJibra, Toxe e3AuTe B OTITYCK HA MaIuHe?

Oxsbra - HeT, 51 0OBIYHO JIETar0 CAMOJIETOM, IOTOMY 4TO 3TO CaMBII
OBICTPBIN BUJ TPAHCHOPTA.

Mapusa - 4 toxe jeraro Ha camoséte. OH ObICTpee, YeM APYrue BUIbI
Tpancnopta. A Bel, bopuc, jietaete camonétom?

bopuc - Her, nukorma. I1o-mMoemMy, CaMOJIET OYE€Hb ONACHBIN U JOPOTON
TPaHCHOPT.

Onbra - 51 ne corytacHa ¢ bopucom, 4To MalrHa - caMblii 6e30MacHbIN BU/T

TpaHcnopTa. Camoe 00JIbIIOe KOJIMYECTBO aBapuil CIyyaeTcs Ha
JI0pore, a He B BO3/YXE.

* The Instrumental case can be used to denote the means of transport as well as Ha + the Prepositional case;
e.g. ‘by car’ can be expressed as Ha MmamuHe (Prepositional case) or mamuno# (Instrumental case).

Ha uém Thl 0OBIUHO €3aUlllb B OTIYCK?

[TouemMy ThI €31M11Ib HA 3TOM BUJI€ TpaHCHOpTa?

Thl kOrHA-HUOYb JIETACIb CAMOJIETOM?

[Touemy TbI JIFOOUIB / HE JTFOOUIIIB JIETATH CAMOJIETOM?

Ha uém Thl 0OBIYHO €3/1Ulllb B YHUBEPCUTET / HA paboTy?

ITouemy Thl BbIOpasi(a) UMEHHO 3TOT BUJI TpaHcHopTa?

Ha uém oOniuno e3aaT TBoM ponutenu? [Touemy?

Kakoit, mo-tBoeMy, campblii Oe3onacubiil Buj Tpancnopra? [louemy?
Kakoit, no-tBoeMy, campblii onacHwlil Buj Tpancnopra? [louemy?

A e S M I e

Activity Fifteen - IlaTHaaunaToe 3agaHue

Writing/Speaking ~ Groupwork. Discuss the types of transport that you prefer when
travelling on holiday, using as many superlative forms of the adjectives below as possible.You
should work in groups of three or four and use the text from Activity Fourteen as your
model.

y1OOHBIN (convenient)  HeymoOOHBIN (incovenient) MeaJIeHHBIN (slow)

ckopocTHOM  (high-speed) HanéxubIil (reliable) HeHanExHbIN (unreliable)
0e30macHbBII safe snerath (I) to fly omnacHbIi dangerous koim4yecTBO number
B TpaHcmopTa form of transport OBICTpEIN fast comacen (coracna) agree(d) aBapus accident

A new ab initio Russian course
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Activity Sixteen - IlecrHamumartoe 3aganue

Speaking/Writing  Pick any one of the groups given below. You now have five
minutes to ask as many people as possible which one of the items in this group they would
most like to have, and why. Write down the answers and report your preferences in Russian
to the other students in the group. Then repeat the activity based on the picture below.

cobaka, KOT, XOMSIK, JIOIIa b
KBapTHpa, J0M, Jla4ya

MalllHa, MOTOIIMKJI, BEJIOCHIIE]]
JIeHbT U, 3/T0POBbE, yaadya
KpacoTa, yM, TaJJaHT

TeJIEBU30p, paauo, MarHuTopoH

YertplpHaanaras riaBa
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You will need to know how to say in Russian ‘I would like to ...” This is very simple: you use the verb xoTeTh
in the past tense + particle 651 + the infinitive; e.g. 51 xoTes(a) 661 UMeTh cobaxky - I would like to have a dog;
oHa xoTeJia Obl yunThest B yHUBepcutTeTe - she would like to study at university; MbI XxoTenu Obl
myTerecTBoBaTh - we would like to travel. Note: when asking questions the particle 651 usually follows the
pronoun: yTo OBI THI X0TeJ(a) UMeTH? - what would you like to have? When asking about pets you have to
use the pronoun xTo (remember that the verb mmeTs requires the Accusative case and therefore kTo changes
to KOT0); €.g. KOro OBI THI X0TeJI(a) MMETh: KoTa uim cobaky? - what would you like to have: a cat or a dog?.

You will also need to know how to say ‘most of all’ in Russian. This is a superlative adverb which is formed by
a comparative adverb 6osbIie + Bcero; e.g. uTo Obl X0Tes(a) MMeTh OoJbie Beero? - what would you
like to have most of all? For more details on superlative adverbs see the Grammar section.

YIOOHBII comfortable Han&xHbI  reliable KpacoTa beauty
Me1JIEHHBIN slow XOMSIK hamster yM intelligence
CKOPOCTHOM high-speed yaada luck TaJaHT talent
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GRAMMAR

ADVERBS

Adverbs are indeclinable words which qualify verbs (oH xopomo o€t - he sings well), adjectives
(Bcerna BexkJMBHINA - always polite), nouns (ureHue Beayx - reading aloud) or other adverbs
(mHOTOA TOXIJMBO - it is sometimes rainy).

They answer questions such as xak? (how?), kxak gacto? (how often?), kak monro? (how
long?), tae? (where?), xorma? (when?) etc.

Most adverbs are formed from adjectives by removing the adjectival ending and replacing it with
-o (if the adjective is hard) or -e (if the adjective is soft):

hard adjective adverb soft adjective adverb
KPaCUBBIN KpacHuBO HCKpEHHNI (sincere)| MCKpeHHe (sincerely)
XOJIOJHBI XOJIOJTHO Kpaitnuii (extreme) | KpaliHe (extremely)

Note: there are three exceptions to the above rule. The following soft adjectives form the adverbs
with -o:
pannuii (early) -
no3auuii (late) -
naBHui (long-standing) -

pano (early)
no3aHo (late)
nasHo (long ago)

Adverbs derived from adjectives ending in —ckuii/-ukmii are formed with -m; e.g. Toruyeckuit
(logical) - noruvecku (logically). Some adverbs of this group have the hyphenated prefix mo-
(these usually denote an action in the manner or style of something): Msico mo-gpaHITy3cku
(meat cooked in a Franch style).

CMOTPETb KPUTUUYECKHU (to look critically)
TOBOPUTH MO-PYCCKU (to speak in Russian)
YUTATh MO-aHIJIUICKU (toread in English)
Ko(e mo-Typenku (coffee Turkish style)

The Russian language is very rich in adverbs and the following list of the most common may prove
useful as a guide:

1. Adverbs of manner

A new ab initio Russian course

BMecCTe together
HapOYHO on purpose
HaIpacHO in vain
HO-HACTOSILEMY properly
MIOHEBOJIE against one’s will
I0-CBOEMY in one’s own way
MOYTH almost, nearly
YyTh HE almost, all but (relates to avoidance of negative events; €.g. 1 4yTb HE
ynaJi - I almost fell)
elBa scarcely, hardly
Tak thus, so (in reply to kax)
He Tax wrong(ly) (literally: ‘not so”)
cropsiua in the heat of the moment
CO CHa half awake
2. Adverbs of place
e where
Iae-To somewhere
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HUTIE
Be3ze
3/1€Ch, TYT
TaMm

JoMa
OMOM

3a rpaHuien
3a rpaHuIly
crona

Tyna

BHU3

BHU3Y
HaBepx
HaBEpXy
cjeBa
crnpaBa
HaJIeBO
HaIpaBo

nowhere

everywhere

here

there

athome

home (homewards)
abroad (location)
abroad (movement)
here (movement)

there (movement)
downwards (movement)
below (no movement)
upwards (movement)
upstairs (no movement), on the top
on the left

on the right

to the left

to the right

Adverbs of time (including ‘frequency’ adverbs)

Tora
KOT/1a-TO

CEeTOMTHS

3aBTpa
nocJje3aBTpa

BUepa

mo3aBuepa

JIABHO

paHo

MO3/IHO

JIOTIO3]THA

BO BpeMs
ToTy4ac (ke), ceriyac (xe)
cpasy (ke)

Ha JHSIX

HaKaHyHE

CKOpPO

C MUHYTbI HA MUHYTY
u3peqKa
BpeMsi OT BpeMEHH!
BpeMeHaAMU
peryJsipHO

BCE BpeMs

BCerna

4acTo

penko

JIOBOJIBHO

Adverbs of quantity
OUYeHb

CJIUIIIKOM (MHOT0)
CJIUIIIKOM (MaJIo)
Majio

HEMHOTO
HEMHOXKO

MHOTO

GoJbIIe

JTOBOJTHO

then (in reply to xorga?)
some time (ago)

today

tomorrow

the day after tomorrow
yesterday

the day before yesterday
a long time ago

early

late

until late

on time, punctually
immediately

immediately

during the next few days; a few days ago

the day before
soon

every minute
occasionally
from time to time
from time to time
regularly

all the time
always

often

seldom, rarely
quite

very
too (much)

too (little)

little, few (not a little, a few)
little

alittle

much

more

quite
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JIOCTATOYHO enough
CKOJIbKO how much
CTOJIBKO so much

5. Adverbs of expressing doubt and possibility =
Bpsi/1 J/eBa Ju itis unlikely >
HaBepHO(e) probably §~
JIOJDKHO OBITH perhaps '5
MOXeT OBITh perhaps
noXaIyn may be, perhaps

6. Interrogative adverbs

rae? where? (location)
kyna? where? (direction)
kak? how?

xorma? when?

pa3Be? can it be that ...?
Heyxem? really?, can it be that ...?

7. Affirmative adverbs

na yes

Tax S0, it is so
MOHSITHO of course, naturally
pa3ymeetcs of course, evidently
KOHEYHO of course

BeIb surely

B cCaMOM JieJie indeed

8. Negative adverbs

Hurae (He) nowhere (location)
HUKy/a (He) nowhere (direction)
HHOTKYy/1a (He) from nowhere
HUKOT/IA (HE) never

HUCKOJIBKO (HE) not at all

HHKaK (He) in no way

HU pazy (He) not once

* There are two adverbs which sound almost the same, but have different spelling and meaning - Hu pa3y (not
once) and He pa3 (more than once); e.g. oHa HU pa3y He npuroroBuiia odesn - not once did she cook dinner;
sl He pa3 mpocuJl Teds yopaTs kBapTupy - I asked you more than once to clean the flat.

Remember: the negative adverbs from the list above are always followed by He when used with a verb; e.g. ona
HUKyJa He UAET CeronHs BeuepoM - she is not going anywhere tonight.

It is possible to use more than two negatives in one sentence; €.g. CErOOHS HUKTO HUKYa HE UIET - today
no one is going anywhere.

9.  ‘Potential’ negative adverbs

Hérme there is nowhere to (location)
HéKkyna there is nowhere to (direction)
HéKOTAa there is no time to

Hé3aueM there is no point

* Hékorma can also mean ‘once, at one time’.

These negative adverbs have the prefix He- and are used in the two following types of sentences:

1) in personal constructions with a ‘subject’ in the Dative case. In such sentences they are always followed by
an infinitive; e.g. HaM HEKOIJa CMOTPETH TeJEBU30p - we have no time to watch television.

2) in impersonal constructions; €.g. CMOTPETb TEJIEBU30P ObLJIO HEKOI/a - there was no time to watch
television.
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10. Indefinite adverbs
g TJIe-TO; somewhere (location)
= KyZ1a-To somewhere (direction)
s Kak-To somehow
<§ KOTJIa-TO at one time, once
g OYeMY-TO for some reason
= Tae-HuOyIb somewhere, anywhere (location)
5 KyAa-HAOYb somewhere, anywhere (direction)
;H'; Kak-HuOY/Ib somehow, anyhow
o KOT/1a-HIOYIb at any time, ever

nmoyemMy-HuOyIb for some reason or other

* All these adverbs can also combine with -;m6o0. This is more bookish and expresses an even greater degree
of indefiniteness than the above adverbs; e¢.g. 0H OBLIT cCAMBIM HHTEPECHBIM YEJIOBEKOM U3 BCEX JIFOJICH,
KOTOPBIX s KOT/1a-Jmmb0 BeTpeval - he was the most interesting person I have ever met.

KOE-KTO someone

KO€-4TO something, one or two things

Koe-Te in various places

KOe-Kak somehow (with great difficulty); carelessly
Koe-Koraa occasionally

KOe-Ky/a to a particular place

Activity Seventeen - CemHaamnaroe 3ajanue
Writing Fill in the gaps choosing an adjective or adverb as appropriate from the
brackets. Make sure that any adjectives used are in their correct form.

00en. Mama Bcerma oueHb
yeJroBek. Kak

1. Ceroans ObLI OUEHD
- BKyCHO) . 2. OH O4eHb

TOTOBUT (BKYCHBII
, UTO 1 €ro BCTpeTuial (Xopormmii
- xopoio) 3. CeromHsi Ha yJIuIe . 3aBTpa TOXe OymeT mmoroza.
(MO IJIMBBIM - TOXKIJIUBO). 4. WHTEPECHBbIN YeJIOBeK! WHTEPECHO OH
roBopuT! (Kakoi - kak). 5. Buepa ObLI10 OYeHb . BaTOM romy oueHb
JIeTO. (KapKuid - kapko). 6. OCeHbIO uayT goxau. S He o000
OCEHHUE JTOXKU. (YaCTHIN - 4ACTO).

Activity Eighteen - Bocemnaauaroe 3aganue
Writing Translate the following into Russian.

1. She sings well. 2. It is cold today. 3. He speaks Russian well. 4. In England it is often cloudy
and rainy in the autumn. 5. It is cold and frosty in Russia in the winter. It often snows. 6. The
weather is very changeable in Britain, and people never know what the weather will be like
tomorrow. 7. I do not want to go anywhere tonight. 8. We have been nowhere since summer.
9. We have nowhere to live. 10. Last night they watched television until late. 11. I like Turkish
coffee. 12. It never snows in Central Asia. 13. Sometimes it is very hot in the south of Russia.
14. It was very windy yesterday. 15. Today the weather is warm and sunny.

THE VERB BbIBATb (1) - TO BE

This verb is used to denote frequency or repetition and is usually preceded by a ‘frequency’ adverb (e.g. often,
rarely, sometimes etc.); e.g. OHH 7acTo ObIBatoT a MockBse - they are offen in Moscow

Sometimes OBIBaTh can be translated into English as ‘to visit’:

MBI 7acTo OBIBAJIM B 3TOM ceMbe - Wwe often visited this family
OH pesKo OBIBAET y HAC - he seldom visits us
oHa ObIBajla y HacC ¥acro - she used to visit us often
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Activity Nineteen - [leBiTHaauaToe 3ajaHue
Writing  Translate the following into Russian.

1. Itis rarely cold in May. 2. Sometimes in the summer the temperature is above 30°C in Britain.
3. Usually it is not very windy in Indonesia, but occasionally there are hurricanes. 4. He seldom
visits his parents. 5. Occasionally there are droughts in the south of Spain. 6. We are often in
London. 7. They used to visit us from time to time.

THE FUTURE TENSE OF THE VERB BbITh - TO BE

The future tense of the verb ObITS is as follows:

s 6ymy (I will be) MbI Oynem (we will be)
T6I Oyents (you will be) informal BBI Oynete (you will be) formal plural
on/ona/ono 6yaeT (they will be) oHu OynyT (they will be)

Note: the future tense is generally used in Russian after the conjunctions xorna and ecim, while the present
tense is used in English after the corresponding conjunctions when and if; e.g. korma s 6yny B Mockse, s
Oyay TOBOpUTH MO-pyccku - when I am in Moscow I will speak Russian; ecym moroma OyzieT Xoporasi, Mbl
Oymem ryJsTh B mapke - if the weather is nice we will walk in the park.

Activity Twenty - JIBagmaroe 3axanue
Writing  Translate the following into English.

1. 3aBTpa Gymet xopomias noroaa. 2. Buepa ObLJI0 X010/1HO, a 3aBTpa Oy/AeT TeI1o. 3.
Korna g 6yny B Jlonmone, s 6yay roBopuTh no-anruiicku. 4. Eciu moroma Oyner
JTOXKIJTUBASL U XOJIOMHASI, MBI OyZleM JIoMa, a €CJI Oy/IET COJIHEYHO, MbI OY/1eEM B JIEpEBHE
Ha nade. 5. Korna Bel Oynere B MockBe, KynuTe MHE, MOKaIyHCTa, PyCCKUE Ta3eThl U
KYpHAJIBI.

THE COMPARATIVE OF ADJECTIVES
Most Russian adjectives have two comparatives:

1) those formed with 6osiee/meHee + long adjective; e.g. Ooyiee MHTEPECHBIH XKypHAJ (a more interesting
magazine), MeHee kpacuBas mamuHa (the less beautiful car). These are generally used attributively
(i.e. before the noun). The words Oosiee/menee are invariable, while the long adjective agrees with the
noun it qualifies in gender, number and case:

m f n pl case
Oortee KpacuBbIil | Oosiee KpacuBasi Oortee kpacuBoe OoJtee KpacuBbIe |HET OoJIee KPACHBBIX
can MalgHa njiaThbe JioMa JIOMOB

2) those formed by removing the ending of a long adjective and adding the ending -ee or -e to the stem of the
adjective. These are used predicatively (i.e. after the verb ‘to be’):

a) the ending -ee (which is often shortened to -eii in conversational Russian) is the regular ending
of the comparative of most adjectives; e.g. kpacussbrii (beautiful) - kpacuBee (more beautiful).
Adjectives which have a stressed -a in the feminine short form have a stressed -ee in the
comparative; ¢.g. HOBBII (HOBA) - HOBEe. Elsewhere, occasionally the stress is on the ending;
e.g. 3I0POBHIHA (3MOpOBA) - 3MIOPOBEE).

b) the ending -e is added when the stem of an adjective ends in r, Kk or X. In the comparative the
consonants T, K, X change to &, 4, m respectively; e.g. Toporoii (expensive) - Topoke (more
expensive), )xapkuii (hot) - xxapue (hotter), Msirkuii (soft) - msirue (softer), cyxoii (dry) - cyme (drier).
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Comparatives in -ee or -e are invariable, i.e. they are used with nouns of any gender, case or number; e.g.

JIOM KpacuBee the house is more beautiful
o MalllmHa KpacuBee the car is more beautiful
S IJIaThe KpacuBee the dress is more beautiful
5 JloMa KpacuBee the houses are more beautiful
i There are a number of adjectives with irregular comparatives. Here is a list of the most common ones:
CE i) those which end in -me:
= OOJIBIIION big TNISHE bigger
;H.; MaJICHbKH small MEHBIIIE smaller
=N Xoporui good JIydIe better
CTaphbIii old crapuie older
TOHKHIA thin TOHBIIIE thinner
JIOJITHI long JOJIbIIE longer

i) those which end in -xe, -me, -e:

MOJIOIOi young MOJIOKe younger

TJIOXOMH bad XyxKe worse

TBEPABIT hard TBEPKE harder

DTyOOKHiA deep Iyoxe deeper

TIO3THUIA late no3xe later (also mo3muée)
4aCThIN frequent qare more frequent
craIKui sweet cJaie sweeter

IIPOCTOU simple npoiie simpler

LIUPOKUI wide mpe wider

BBICOKUI tall BEBIIIIE taller

Constructions with the comparative

1. when a comparison is made, the second part is introduced by the conjunction gem (than), preceded
by a comma. Both parts of the comparison must be in the same case:
MoOS cecTpa CTapie, 4eM g - my sister is older than me
y He€ boree IIMHHBIE BOJIOCHI, YeM y MeHA - she has longer hair than me
2. comparisons can also be expressed by the Genitive case without the conjunction em:
MOSI cecTpa cTapiie MeHs - my sister is older than me
e€ BOJIOCHI AJIMHHEe MouX - her hair is longer than mine
3. in order to express a difference in age, price etc. the preposition Ha + Accusative is used after the
comparison:
OHa cTapIie MeHs Ha ISTh JieT - she is five years older than me
9THU TPYIIN JOPOXKE TeX Ha JiBa pyOutst - these pears are two roubles more expensive than those
4. ‘much’ in combination with a comparative is expressed by HamHOro/ropas;o:
OHA HaMHOTo/ropasao crapiie MeHs - she is much older than me
5. constructions of the type ‘the bigger the better’ are expressed by uem ..., Tem ...:
gem OosbInie, TeM Jiydine - the bigger the better
4eM paHbllle, TeM Jiyuie - the earlier the better
6. constructions of the type ‘as ... as possible’ are expressed by kak MOXHO + comparative
KaK MOXHO CKOpee - as soon as possible
KaK MOXHO paHblIle - as early as possible

Activity Twenty-One - /IBaauarhb nepsoe 3aJaHue
Writing Form the comparatives from the following adjectives. The first one is done
for you.

HOBBIN 0oJiee HOBBIN HOBee
XOJIOIHBIN
CBEXUI
MOJIOAON
KapKuu
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THXUN
clagKui
KpacHbIN
TENJIBIN

.tivity Twenty-Two - /IBagunarb BTOpOe 3a1aHue
Writing Compare the objects and people in the pictures below and write down your
comparisons. The first one is done for you.

I1naTee HJOPOKE, YEM 6pI-OKI/I EpIOKI/I JCIICBJIC IIJIAThs




THE COMPARATIVE OF ADVERBS

The comparatives of adverbs in -ee/-e are identical to the comparatives of the corresponding adjectives. Thus
the comparatives of kpacmBo, XOpoIIlO, TEIJIO are KpacuBee, Jydlne, Termee (exactly the same as the
comparatives of the adjectives KpacuBbIif, XOpOIIUH, TEMIIBII).

Adverbs with more than two syllables normally form the comparative with 6osee/MeHee; e.g. TOXJIUBO -
6osee/Menee noxamBo (but moxaymBee is possible).

The comparative with 6osnee/menee is the norm for adverbs other than those in -o/-e; e.g. Apy*xecku -
6osee/menee apyxecku (more/less friendly).

YertplpHaanaras riaBa

Comparative adverbs are used in these types of construction as comparative adjectives.
Some comparative adverbs have alternative forms:

Ooublrre/0osiee more
MEHBIIIe/MEHEE less
MO3XKe/T03JHEe later
panbIe/panee carlier

These alternative forms differ stylistically. The comparatives in -1e, -:ke are more neutral sounding, whereas
and those in -ee are more bookish.

Activity Twenty-Three - JIBaauarb TpeThbe 3ajaHue
Writing Form the comparatives from the following adverbs.

COJIHEYHO
XOJIOIHO
JTOXKIJTUBO
KapKo
TyOOKO
JIOTMYECKU
MHOTO
XOPOIIIO

Sl A el e

THE SUPERLATIVE OF ADJECTIVES

Superlative adjectives are formed by putting camsrii before the long adjective; e.g. caMblIif KpaCUBBIN JTOM
(the most beautiful house).

The word camprii agrees with the adjective and noun in gender, number and case:

m f n pl Genitive pl
CaMbIil KpaCUBBIN | caMasl KpacuBasi | caMoOe€ KpaCMBOE | CaMbl€ KPACUBBIE| HET CAMBIX KPACUBBIX
JIOM JIeBYIIIKA ILUIAThE Joma JIOMOB

Note: camsbIit can also combine with the comparatives yyummmii and Xyt
cample JTyurnue noxesanns (the very best wishes), camoe xymmiee, 4To0 MOTJIO CiyuuThes (the worst
thing that could happen).

Jlyammmit and xynmmi, ctapmunii and miaagmuii can function as comparatives or as superlatives

depending on the context.

The superlative in -elimmii and -aiimuii

1. certain adjectives can also form the superlative by adding the suffix -eiim (plus the appropriate ending) to
the stem; e.g. KpacuBBIi - KpacUBEHIINI (KpacuBeiinasi, Kpacupeillee, KpacuBenIme).
2. the suffix -aiim is added to stems ending in r, K, X which change to x, 4, m respectively; e.g.

cTporui strict CTPOMKANIINNA the strictest
MeJIbKAN small MeJIbYANIINT the smallest
TUXUN quiet TUINANIAN the quietest
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All these forms are characteristic of high style, although some of them are used in conversational Russian too;
e.g. Oymxkaiimmii mara3uH (the nearest shop), kpatuaifimas gopora (the shortest road).

Superlatives with Han6oiee/HanMeHee

The superlatives which are formed with the indeclinable words Hanbonee and Haumenee + a long adjective
are characteristic of a bookish style; e.g. HanGosee TounbIi MeTOx (the most accurate method), Haumenee
KeaTelbHBIA pe3ybTar (the least desirable result).

Activity Twenty-Four - JIBaguarb yeTBepTO€ 3a1aHHe
Writing  First fill in the gaps using the word camplii in the appropriate form, then
translate the sentences into English.

Uronb XKApKUU MecsI] B TOY.

Hara yuntenpHuIa Becerjga oTBevaeT Ha TPY/JIHBIE BOIIPOCHI.
Mos cectpa paboTtaet B crapoit 6ubamoTeke roposa.

OH npuriacus TaHIeBaTh KPAaCHBYIO JICBYIIKY.

Bbaiikan rryboxoe o3epo Poccun.

ARSI

Activity Twenty-Five - JIBaaguars TsiTOC 3a71aHMe
Writing  Translate the following phrases into Russian.

the coldest day

the most interesting article
the nearest bus-stop

the eldest brother

the sharpest knife

the longest day

the deepest lake

the shortest distance

. the most beautiful bird

0. the most expensive cars

2o bW =

THE SUPERLATIVE OF ADVERBS

The superlative degree of an adverb is formed by:

1. adding Bcero (when compared with other actions, times, conditions and qualities) or Bcex (when compared
with other people) after a comparative adverb in -e or -ee; e.g. Oombiie Bcero on Jroout Jieto (he likes
summer best); oHa BbIJIsIAeNa Jiyulne Beex (she looked better than anyone else). This type of superlative
adverb is characteristic of conversational Russian.

2. adding the words Hanbomnee or HauMmeHee before an adverb; e.g. Hanbosee sipko (most vividly),
HanuMenee TpyaHo (least difficult). This type of superlative adverb is characteristic of bookish style.

Note that adverbs which end in -o/-e can form the superlative of both types; e.g. nHTepecHO - UHTEpecHee
Bcero/Bcex or Hambosiee/HauMeHee UHTEPECHO.

The adverbs which do not end in -o/-e can only form the superlative with Haubosnee/nanmenee; e.g.
JIpyXecku - HauOosiee/HauMeHee IPY>KECKU.

CTaThs article paccrosiHue distance
OCTPBIIA sharp
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Activity Twenty-Six - JIBaauarp mecroe 3aganue
Writing  Form the superlatives from the following adverbs. The first one is done for you.

TEII0 TerJiee Bcero/Bcex HauOoJIee/HauMeHee TEMI0
XOJIOTHO
OITACHO
IyOOKO
JIOTHYECKH
XOPOIIIO
IIJIOXO
TEOPETUIECKH
JIOPOTO
UCKpPEHHE

Activity Twenty-Seven - JIBaauathb ceabmoe 3a1aHue
Writing  Translate the following phrases into Russian.

best of all

to sing loudest (most loudly)
younger than anyone else
most dangerously

worst of all

to speak most quietly

the deepest of all

the most friendly
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